
FRIDAY 18 NOVEMBER 

PS SEMINAR 

at 10,30 hrs - Theory Conference Room 

"The r.f. system of the Nevis Synchro-
Cyclotron of Columbia University, N.Y." 

by R. Hohbach / CERN-PS 

Abstract : The Nevis SC is a 560 MeV proton 
machines present intensity 2 \iA3 ultimate 
goal 40 \xA. 

The history of the Nevis SC and its present 
status will be reviewed brieflyj while the r.f. 
system - using two rotating capacitors -
will be discussed in more detail. 

THURSDAY 24 NOVEMBER 

BEBC-EMI SEMINAR 

EF Conference Room 
(Bldg.13 - 2nd floor - Room No 2-005) 

The talks are given as an introduction for the 
BEBC Users within a ten day EMI (External Muon 
Identifier) teach-in. As they are of general 
interest, everybody is welcome. 

At 09.00 hrs : 

External muon identifiers for bubble 
chambers.(A. Grant). 
The EMI multiwire proportional chambers 
(R.A. Brown). 
The EMI read-out system (E. Chesi). 

At 14.00 hrs : 

The EMI on-line software (D. Jacobs). 
The EMI off-line software (L. Pape). 
How to operate the BEBC-EMI? (H, Foeth). 

CERN COMPUTER SEMINAR 

at 14.00 hrs - Council Chamber 

"The fast Fourier transform and some of 
its applications" 

by Prof. P. Henrici / ETH, Zurich 

CERN COLLOQUIUM 

at 16.30 hrs - Auditorium 

"Un nouveau développement pour le magné­
tisme nucléaire : le diagnostic médical 
in situ" * 

by G.J. Béné / Université de Genève 

* This Colloquium will be given in French. 

TRAINING AND 

EDUCATION 
ENSEIGNEMENT 
(Secrétariat : Tel. 2844) 

JEUDI 17 NOVEMBRE 

ENSEIGNEMENT GENERAL 

de 13h00 à 13h30 - Amphithéâtre 

"Science pour Tous", par R. Carreras 

Thème principal : "Les grandes variations 
climatiques". 

NOVEMBER 21, 22 AND 23 

ACADEMIC TRAINING 

at 11.00 hrs - Auditorium 

"Neutron physics : from artificial 
radioactivity to fission" 

by E. Amaldi / University of Rome 

(For abstract^ see notices and next week's 
Bulletin.) 

WEDNESDAY 23 NOVEMBER 

ACADEMIC TRAINING 

at 16.30 hrs - Auditorium 

"General science monthly cross-section" 

by R. Carreras 

INFORMATIONS 

GENERALES 
GENERAL INFORMATION 

EP DIVISION SAFETY 

Mr. P. Perilhon of CENG (Centre d'Etudes 
Nucléaires de Grenoble) will give a series of 
three lectures on safety in research environ­
ment on the following days in the Auditorium : 

Friday, 18 November at 10 a.m. : 
"How and why accidents happen"; 

Monday, 28 November at 3 p.m. : 
"Responsibility"; 

Monday, 5 December at 3 p.m. : 
"Risk analysis". 

Although originally intended for EP staff, 
these lectures are open to everybody. They 
will be given in French with simultaneous English 
translation. 

M. P. Perilhon du CENG (Centre d'Etudes 
Nucléaires de Grenoble) présentera un cycle de 
trois conférences sur la sécurité des activités 
dans le contexte de la recherche, à l'amphithé­
âtre, les jours suivants : 

Vendredi 18 novembre à lOhOO : 
"Mécanisme de l'accident"; 

Lundi 28 novembre à 15h00 : 
"Responsabilité"; 

Lundi 5 décembre à 15h00 : 
"Analyse des risques". 

Bien que destinées au personnel de la 
Division EP, ces conférences sont ouvertes à 
tous. Elles sont données au langue française 
avec traduction simultanée en anglais. 



REINTEGRATION Italie 

Les personnes ayant des problèmes pour la 
réintégration dans le système de sécurité 
sociale italien sont priées de s'annoncer à 
M. Guerino AZZONI, tél. 3069 - 2575, dès que 
possible, en vue d'un éventuel entretien avec 
le Dr. Leonardo CUZZOCREA de l'INPS de Rome, 
en visite à Genève la semaine du 14 au 18 
novembre. 

A VENDRE AU PERSONNEL 

- Tour dfétabli "ATLAS", type TH 42 ; mise à 
prix : Fr 100.-

Faire offres écrites à envoyer à la "Récupéra­
tion", avant le 18 novembre, (enveloppe fermée, 
marquée "Enchères"). Possibilité de surenchères 
le mardi 22 novembre, à 16h00, au Bât.569. 

Magasins / Récupération 
Tél. 2180 

VACCINATION CONTRE LE TETANOS 

Le tétanos reste une maladie redoutable : 
il n'est pas exceptionnel puisque l'on signale 
par exemple 400 cas par an en France. Il est 
utile, même recommandé, d'être correctement 
protégé, surtout si l'on court le risque d'être 
exposé, au cours de son travail ou de ses acti­
vités de loisirs (sports, jardinage, etc.). 

Grâce au concours et à la bienveillance 
de la Direction Départementale de l'Action 
Sanitaire et Sociale de 1'Ain et du Centre de 
Transfusion Sanguine de Lyon, le Service Médical 
est en mesure d'organiser une campagne de vacci­
nation ou de revaccination systématique : elle 
pourrait se dérouler au cours des premiers mois 
de l'année 1978 dans nos locaux du SPS, Bloc 3. 

Afin de nous permettre la mise au point 
éventuelle d'une telle action, nous devons abso­
lument connaître le nombre approximatif de per­
sonnes qui seraient touchées. C'est pourquoi 
nous demandons à tous les intéressés de se faire 
connaître au moyen du bulletin ci-après. 

A noter que les vaccinations comportent 
2 injections à 4 semaines d'intervalle, suivies 
d'un rappel après 10-12 mois. Un nouveau rappel 
est ensuite conseillé tous les 5 ans. Les per­
sonnes qui ne se souviennent plus d'avoir été 
vaccinées correctement, ou qui ignorent la date 
exacte d'une ancienne vaccination peuvent être 
revaccinées sans inconvénient. 

ANTI-TETANUS VACCINATION 

Tetanus is still a disease to be reckoned 
with : it is by no means uncommon, since some 
400 cases are reported each year in France. It 
is wise to be properly protected against tetanus, 
especially if you run the risk of infection 
during your work or leisure activities (sport, 
gardening, etc.). 

Through the kind assistance of the "Direc­
tion Départementale de l'Action Sanitaire et 
Sociale de l'Ain" and the "Centre de Transfu­
sion Sanguine de Lyon", the Medical Service is 
able to organize a vaccination and revaccination 
programme, which could take place during the 
early months of 1978. The vaccinations would 
be performed at the Medical Service in JJldg.3 
on the Prévessin Site. 

In order to make the final arrangements, 
we need to know the approximate number of people 
who would be interested in such a programme. If 
you wish to be vaccinated, would you please com­
plete and return the form below? 

The vaccination consists of 2 injections 
over a period of 4 weeks, followed by a booster 
injection 10-12 months later. Further booster 
injections are recommended every 5 years. If 
you do not recall having been properly vaccinated 
or if you have forgotten the date of your last 
injection, you can be revaccinated without any 
difficulty. 

Bulletin à renvoyer à 

P. Fogli / Div. HS - Service Médical / Bât.57 

Je désire me faire vacciner ^ 

revacciner (rappel) 

contre le tétanos. 

Form to be returned to 

P. Fogli / HS Division - Medical Service/Bldg.57 

I wish to be vaccinated ^ 

revaccinated (booster) 

against tetanus. 

NOM : 

PRENOM : 

DIV. : 

Signature : 

TEL. 

NAME : 

FIRST NAME 

DIV. : 

Signature : 

TEL. 

(1) barrer ce qui ne convient pas. (1) delete whichever is not applicable. 



OBJETS TROUVES EN OCTOBRE 1977 -
A réclamer au Service de sécurité 

Le 10.10.77, une paire de lunettes et une paire 
de gants trouvées sur le site du 
Rest. No.l, 

Le 10.10.77, un anorak, une veste de laine, un 
chandail trouvés au Rest. No.l, 

Le 10.10.77, une somme d'argent trouvée devant 
le Bât.14, 

Le 11.10.77, une petite somme d'argent et 
3 clefs trouvées baraque 589, 

Le 12.10.77, une poussette d'enfant trouvée 
parking des Visiteurs (devant Bât.64), 

Le 13.10.77, une montre trouvée aux toilettes 
Bât.9, 

Le 14.10.77, une somme d'argent trouvée Bât.580, 
Le 18.10.77, une alliance trouvée à l'infirmerie, 
Le 19.10.77, une paire de lunettes trouvée sur 

le site, 
Le 21.10.77, un chandail et un foulard trouvés 

au BA3. 

ON RECHERCHE ... 

La personne qui a demandé des échantillons 
BIFLEX SUPER à la maison TUBEST à Paris est 
priée de téléphoner à la Réception - Tél.4583. 

M. Schellenberg / FI 

LISTE TELEPHONIQUE - Rectifications 

BIRON Bernard : No. 2962-Bât.633 (Recherche 291) 

THOMECZEK Manfred:No.2962- Bât.633 (Recherche 531) 

F O R I N F O R M A T I O N 

A TOUS LES DETENTEURS DE RECEPTEURS 
"LONGUE DISTANCE" ALPHA 

Il a été décidé de procéder à des essais 
plus ou moins fréquents selon le cas, des appa­
reils cités en marge. 

Par conséquent, je vous saurais gré de bien 
vouloir prendre contact avec le Service de sécu­
rité (M. G. Verny, tél. 3247) qui conviendra 
avec vous du jour, de l'heure et de la fréquence 
des essais. 

Suivant l'utilisation qui est faite de votre 
appareil, ces essais peuvent être effectués une 
fois par semaine ou par mois. 

Cette note annule et remplace le mémorandum 
du 23 juin 1977 du Service de sécurité. 

Je vous remercie par avance de bien vouloir 
répondre rapidement à cette note. 

B.W. Gamble / Président du 
Comité des liaisons radio 

VACANCY 

Research Associate Position for experimental 
physicist, at Northeastern University in Boston, 
to work on multimuon production at Fermilab 
(Exp. 439), etc. For details, contact M. 
Glaubman / EP / CERN - Tel. 4641. 

PARUTION DU BULLETIN DE FIN D'ANNEE 

En prévision des congés de fin d'année, 
veuillez noter que le Bulletin du vendredi 
23 décembre couvrira les deux semaines 52/77 
et 1/78. Le premier Bulletin de l'année 1978 
(2/78) paraîtra le vendredi 6 janvier. 

PUBLICATION OF THE BULLETIN FOR CHRISTMAS 
AND NEW YEAR 

Because of the Christmas and New Year 
holidays, please note that the Bulletin of 
Friday 23 December will cover the weeks 52/77 
and 1/78. The first Bulletin of 1978 (2/78) 
will appear on Friday 6 January. 



Plats du jour des restaurants 
Semaine du 14 au 18 novembre 1977 

Midi/Lunch Time 

No.l 
Bâtiment Administratif 
Administration Building 

(CH) 

No. 2 
Bâtiment 504 
Building 504 

(CH) 

NO.3 
SPS.Bloc 3 
SPS, Block 3 

Prévessin (F) 

Prix t 4,50 flr. II 5,10 it. I 4,50 R*. II 5,10 ¥r. FF 7,80 

LUNDI/ 
MONDAY 

I SPAGHETTI ZINGARA 

II SAUTE DE BOEUF 
POMMES MOUSSELINE 
PETITS POIS 

I SPAGHETTI BOLOGNAISE 

II EMINCE DE PORC A LA 
MEXICAINE 

RIZ PILAW 
LEGUME 

ROTI DE PORC 
POMMES PUREE 
LEGUMES SAISON 

MARDI/ 
TUESDAY 

I SAUCISSE GRILLEE 
ST GERMAIN 

II FISH AND CHIPS 
POMMES FRITES 
TOMATE GRILLEE 

I CORNET DE JAMBON 
A LA RUSSE 

II POULET A LA BROCHE 
POMMES AU FOUR 
LEGUME 

QUENELLES DE 
BROCHET SAUCE 

NANTUA 
RIZ 
PETITS POIS 

MERCREDI/ 
WEDNESDAY 

I HAMBURGER KETCHUP 

II POULET ROTI 
POMMES RISSOLEES 
HARICOTS VERTS 

I SAUCISSE DE VEAU 
GARNIE 

II ROTI DE "VEAU AUX 
HERBES 

PATES NAPOLITAINE 
LEGUME 

SAUTE D'AGNEAU 
COQUILLETTES 
CAROTTES 

JEUDI/ 
THURSDAY 

I RIZ MADRAS STYLE 

II ESCALOPE DE PORC 
SPAGHETTI SAUCE 

TOMATE 
SALADES MELEES 

I CREPES FARCIES A 
L 1 ITALIENNE 

II STEACK GRILLE 
FRITES 
LEGUME 

CASSOULET TOULOUSAIN 
VIENNE 
SAUCISSON 
LARD 
LEGUMES 

VENDREDI/ 
FRIDAY 

I FLEISCHKASE GRILLE 

II LA MAREE DU JOUR 
GARNIE 

I CROQUETTES DE POISSON 

II DARNE DE COLIN 
MEUNIERE 

POMMES PERSILLEES 
LEGUME 

STEACK 
POMMES FRITES 
HARICOTS VERTS 

Heure 3  
d f ouverture 

Restaurant No 1 

lundi au vendredi 
06h30 à 02h30 

Restaurant No 2  
lundi au vendredi 
06h30 à 20h30 

Samedi 8h à 14h et 15h à 19h30 
Dimanche 9h à 14h30 et 15h30 à 19h30 

Restaurant No 5 
lundi au vendredi 
7h30 à 8h30 - 9h30 à 10h30 
l lh30 à 14h30 - l5h à I6h 
17k50 à 19h 


